Case Number: (7) ____________________

(Número de caso)

(1) [  ] JUSTICE COURT 



, COUNTY OF 






     (X JUZGADO DE PAZ XXX, CONDADO DE XXX)
(2) [  ] MUNICIPAL COURT 


, COUNTY OF 






     (X TRIBUNAL MUNICIPAL XXX, CONDADO DE XXX)

(3) [  ] ARIZONA SUPERIOR COURT, COUNTY OF 








     (X TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA, XXX, CONDADO DE XXX)

	(4) Petitioner/Plaintiff / (Demandante) 

[  ] Judgment Creditor / (Acreedor por adeudo)
[  ] Judgment Debtor / (Deudor por crédito derivado de una sentencia)
Name: 

(Nombre:)
Address: 

(Dirección:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 


(Dirección de correo electrónico:)

Telephone(s): 

(Número(s) de teléfono:)

(5) Respondent/Defendant: / (Demandado)

[  ] Judgment Debtor / (Deudor por crédito derivado de una sentencia)

[  ] Judgment Creditor / (Acreedor por adeudo)

Name: 

(Nombre:)
Address: 

(Dirección:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 


(Dirección de correo electrónico:)
Telephone(s): 

(Número(s) de teléfono:)

(6) Garnishee / (Tercero embargado:)

Name: 

(Nombre:)
Address: 

(Dirección:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 


(Dirección de correo electrónico:)

Telephone(s): 

(Número(s) de teléfono:)

Attorney: 

(Abogado:)
	
	Case Number: (7) 

(Número de caso)
ORDER TO SHOW CAUSE

REGARDING GARNISHEE’S

DEFAULT 

(NON-EARNINGS)

(ORDEN DE REQUERIMIENTO

EN CUANTO AL INCUMPLIMIENTO

DEL TERCERO EMBARGADO 

(DE BIENES QUE NO SEAN DE UN SUELDO))


This matter is set for a hearing before 
 (Judicial Officer).  
Garnishee is ordered to appear at the following date, time, and place to show cause why judgment should not be entered as shown in the Petition for Order to Show Cause or to file an Answer with the Court.  The garnishee must serve a copy of the filed Answer on the judgment creditor no later than 5 business days before the hearing date set by this Order.  If an Answer is filed, check with the Court to confirm the hearing date. / (Este caso se queda previsto ante XXX (funcionario judicial). Se le ordena al tercero embargado comparecer en el lugar y a la hora y fecha para demostrar por qué no se debe dictar sentencia como se establece el Pedimento de la orden de requerimiento, o para presentar una contestación en el tribunal.  El tercero embargado le debe notificar y entregar al acreedor por adeudo una copia de la contestación presentada a más tardar 5 días hábiles antes de la fecha de la audiencia que establece la presente orden.   Si se presenta una contestación, confirme con el tribunal la fecha de la audiencia.)
	Date: / (Fecha:)
	

	Time: / (Hora:)
	

	Place: / (Lugar:)
	

	
	


Bring to the Court hearing any documents or exhibits you want to use as proof in your case.

(Lleve al tribunal todos los documentos o pruebas reales que usted quisiera utilizar como pruebas en su caso.)

If any party fails to appear at the hearing after proper notice, the Court may: 

(Si una de las partes no comparece en la audiencia después de la debida notificación, el tribunal podrá:)

· Take evidence and/or oral testimony from any parties who do appear.
(Permitir pruebas y declaraciones orales de cualquier parte que comparezca.)

· Make a decision based on the information provided in the documents filed and at the hearing.
(Tomar una decisión con base en la información que se proporciona en los documentos presentados y en la audiencia.)

· Inform the parties who are present of the decision and sign appropriate orders.

(Informarles a las partes presentes de la decisión y firmar las órdenes correspondientes.)

Requests for reasonable accommodation for persons with disabilities must be made to the division assigned to the case in advance of a scheduled Court proceeding.

(Las solicitudes de adaptaciones razonables para personas discapacitadas se deben hacer en el juzgado del caso antes del proceso judicial previsto.)

If you require the services of an interpreter for a foreign language or for the hearing impaired, contact the Court immediately to determine whether accommodations can be made to assist you or to receive further information.

(Si usted necesita un intérprete de otro idioma o para una persona con discapacidad auditiva, póngase en contacto de inmediato con el tribunal para determinar si es posible hacer las adaptaciones necesarias para ayudarle o para recibir más información.)
Date / (Fecha)





Judicial Officer / (Funcionario judicial)
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